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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 23 DE ABRIL DE 2003


En la ciudad de Washington, a las diez y cinco de la mañana del miércoles 23 de abril de 2003, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador M. A. Odeen Ishmael, Representante Permanente de Guyana y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Walter Niehaus Bonilla, Representante Permanente de Costa Rica y



Vicepresidente de la Comisión Preparatoria


Embajadora Margarita Escobar, Representante Permanente de El Salvador


Embajador Esteban Tomic Errázuriz, Representante Permanente de Chile


Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante Permanente de Panamá


Embajador Jorge Valero Briceño, Representante Permanente de Venezuela


Embajador Ellsworth I. A. John, Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas


Embajador Izben C. Williams, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis


Embajador Víctor Hugo Godoy Morales, Representante Permanente de Guatemala


Embajador Marcelo Hervas, Representante Permanente del Ecuador


Primer Secretario Mauricio Alice, Representante Alterno de la Argentina


Ministra Consejera Mayerlyn Cordero, Representante Alterna de la República Dominicana


Segundo Secretario Henry Leonard Mac-Donald, Representante Alterno de Suriname


Primer Secretario José Augusto Silveira de Andrade Filho, Representante Alterno del Brasil


Primer Secretario Ricardo Silva-Santisteban, Representante Alterno del Perú


Segunda Secretaria Betty Greenslade, Representante Alterna de las Bahamas


Primera Secretaria Marcelina Y. Cruz Mimila, Representante Alterna de México


Segundo Secretario Jorge Mario Echeverry Cárdenas, Representante Alterno de Colombia


Embajador Peter DeShazo, Representante Alterno de los Estados Unidos


Consejera Gwyneth A. Kutz, Representante Alterna del Canadá


Primera Secretaria Lisa R. Cummins, Representante Alterna de Barbados


Primera Secretaria Laura Dupuy Laserre, Representante Alterna del Uruguay


Primer Secretario Patricio Powell, Representante Alterno de Chile 

El PRESIDENTE:  I am pleased to call to order this meeting of the Preparatory Committee of the General Assembly, which has been convoked to consider the items on the order of business, document AG/CP/OD.323/03.

[El orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Decisión de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre el tema del diálogo de Jefes de Delegación (AG/CP/doc.658/03)

2.
Aprobación del proyecto de temario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/doc.655/03)

3. Aprobación del proyecto de calendario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/doc.656/03)

4. Otros asuntos.]

The order of business has four items.  I propose that we begin with item 2 and come back later to item 1, since some consultations seem to be going on regarding that item.  The Delegation of Colombia has asked for the floor.  No?  All right, thank you very much, Delegation of Colombia.

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE TEMARIO DEL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  At its meeting on April 14, the Preparatory Committee approved the preliminary draft agenda of the thirty-third regular session of the General Assembly, document AG/CP/doc.655/03, which was drafted by the Subcommittee on Agenda and Procedure.  At that time and in keeping with the provisions of Article 29 of the Rules of Procedure of the General Assembly, the Preparatory Committee decided to transmit this preliminary draft agenda to the governments of the member states.  The Preparatory Committee also set Monday, April 21, 2003, as the deadline for the presentation of observations that member states deem pertinent.  To date, no comments have been received nor have any requests come in for the inclusion of new items on the preliminary draft agenda.  The Chair therefore suggests that the Preparatory Committee formally approve the preliminary draft agenda, which will be transmitted to the governments as stipulated in Article 31 of the Rules of Procedure.  

The report of the Preparatory Committee, which is also stipulated in Article 31 of the Rules of Procedure and which will accompany the preliminary draft agenda, will be available in all the official languages of the Organization by the end of the week.  This report will contain factual and legal background information on the topics, as well as information on the status of the topics in the various committees and the Permanent Council.

DECISIÓN DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS SOBRE EL

SUBTEMA DEL DIÁLOGO DE JEFES DE DELEGACIÓN
El PRESIDENTE:  We now revert to item 1, the decision taken by the Subcommittee on Agenda and Procedure regarding the topic for the Dialogue of Heads of Delegation.  

At the Preparatory Committee’s meeting on April 14, doubts were expressed as to the Subcommittee’s decision regarding the precise title of the subtopic of the Dialogue of Heads of Delegation.  To facilitate full understanding by all delegations, the Chair requested a transcript of the decision of the Subcommittee on the topic, and that unedited transcript was distributed to all missions.  

The Chair now gives the floor to the Secretariat to read the decision of the Chair of the Subcommittee.  

La SECRETARÍA:  Gracias, señor Presidente.  La decisión consta en el documento AG/CP/doc.658/03, página 9, y dice:  

La Mesa interpreta que de lo que se trata es de mantener el tema como la “Gobernabilidad democrática en las Américas” y señalar a los Cancilleres que dentro del concepto de la gobernabilidad democrática debería discutirse el tema de la libertad de expresión y el rol de los medios.

Si esa formulación cuenta con el acuerdo de la Sala, podríamos aprobarla.  Aprobado.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much. The Ambassador of Venezuela has the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA:  Señor Presidente, señores Representantes Permanentes y Alternos, la primera cuestión que nos gustaría que la Secretaría hiciera es la enmienda que corresponde a la interpretación que se hizo de la transcripción en el informe que presentara la Subcomisión en la reunión anterior, de modo de guardar correspondencia con lo que aparece registrado en la misma.

En efecto, la transcripción recoge lo que fue la opinión del Embajador de Chile, que, como se sabe, preside la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  El Embajador de Chile, con rigor, trató de recoger el consenso que se había formado en la sala, sobre la base de que se incluyeran dos conceptos, que son distintos, ciertamente, aunque tienen relación:  el concepto de la libertad de expresión –y la Delegación de los Estados Unidos y otras delegaciones insistieron en la conveniencia de que apareciera una formulación semejante–, y el concepto del rol de los medios de comunicación, que es un asunto, como ya dije, relacionado pero distinto.

En ese sentido, nos hemos permitido hacer una consulta con la Delegación de los Estados Unidos en la mañana de hoy y hemos convenido en que la formulación exacta podría ser como voy a leer a renglón seguido, para que se recoja el espíritu de lo que fue el debate y de lo que parecería haber recogido el consenso.

El tema que propondríamos las Delegaciones de Estados Unidos y de Venezuela quedaría así:  “La libertad de expresión y el rol de los medios de comunicación en los procesos democráticos.”  Esta es la propuesta que he consultado con el Embajador de los Estados Unidos y que nosotros compartimos y consideramos como la formulación correcta.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador Valero, for the proposal that you’ve put forward, based on consultations with the U.S. Delegation.

I now give the floor to Ambassador Castulovich of Panama.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ:  Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, quiero agradecer la transcripción que nos ha presentado la Secretaría de lo acontecido cuando este tema se vio en una reunión anterior de la Comisión Preparatoria.  Quiero agradecerla porque ahí se recoge la intervención que hice en ese momento, específicamente relacionada con el tema propuesto por Venezuela.  Ahí sugerí un camino, que es el que me parecía y me sigue pareciendo correcto, que es el que ha sido aceptado y que es la manera en que vamos a reformular el tema, tal como ahora lo ha indicado el Embajador Valero. 

Lo que quería significar es que la transcripción está muy bien, pero hay dos pequeños errores que quisiera pedir que se corrijan.  En la página 3, la última línea del primer párrafo dice:  “apoyamos, lo hicimos, sumarnos al consenso”.  Aquí falta la contracción “al” para que la frase quede correcta:  “Y quiero expresar específicamente que la apoyamos, lo hicimos al sumarnos al consenso, pero quiero destacar ese punto”.  Esta sería la lectura correcta.

En el tercer párrafo, en la tercera línea, se lee:  “La creo que la gobernabilidad es una.”  Ese primer “la” está de más.  La frase debe decir:  “Creo que la gobernabilidad es una”, que fue lo que en ese momento dije.

Por lo demás, desde luego, quiero agradecer a la Secretaría su trabajo eficiente al reproducir esas intervenciones de una manera tan precisa.  Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  Your suggested corrections are noted and the Secretariat will make the necessary adjustments.

The Delegation of Brazil has the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.  A Delegação do Brasil gostaria de pedir ao Secretariado, através do Senhor, se o texto acordado entre as Delegações dos Estados Unidos e a Venezuela pudesse ser repetido em velocidade de ditado, tanto em espanhol quanto em inglês, por favor.  Muito obrigado. 

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Representative of Brazil.  You’ve asked for the proposal made by the Ambassador of Venezuela to be read at dictation speed, meaning very slowly, both in English and Spanish. [Pausa.]  The Secretariat will read it in Spanish and the interpretation will be given in English.  

La SECRETARÍA:  Gracias, señor Presidente.  El texto leería:  “La gobernabilidad democrática en las Américas”.  Este es el tema del Diálogo de Jefes de Delegación, con un subtema que lee:  “La libertad de expresión y el rol de los medios de comunicación en los procesos democráticos”.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I assume that the Delegation of Brazil got that very clearly.  Ambassador DeShazo of the U.S. Delegation has the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.
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The purpose of requesting this language was to de-link freedom of expression from the role of the media, as I had stated earlier.  The media is not responsible for assuring freedom of expression––that’s the job of the state––the media is a practitioner of freedom of expression, so I think the language that has been put forward, “Freedom of expression and the role of the media in democratic processes,” does the job.  I would have preferred to simply say “in a democracy” instead of “in democratic processes.”  I offer that as a possibility, but either of the two would be acceptable.

Thank you.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.

If there are no other requests for the floor, the Chair suggests that the Preparatory Committee approve the title of the topic of the Dialogue of Heads of Delegation as was approved by the Subcommittee on Agenda and Procedure; that is, “Democratic Governance in the Americas,” with the following subtopic, as we have now agreed:  “Freedom of Expression and the role of the media in democratic processes.”  It is so agreed.

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE CALENDARIO DEL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO

ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Item 3 on the order of business is the preliminary draft calendar of the thirty-third regular session of the General Assembly, document AG/CP/doc.656/03.  At its previous meeting, the Preparatory Committee approved the preliminary draft calendar without the title of the topic for the Dialogue of the Heads of Delegation.  Since this issue has now been resolved, the Chair requests the Secretariat to include the title of the topic of the Dialogue of the Heads of Delegation in the preliminary draft calendar and suggests that the Preparatory Committee approve the draft calendar.  It is so agreed.

If there are no other matters that delegations wish to bring to the attention of the Preparatory Committee, this meeting now stands adjourned.
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